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See the notice on TED website

748844-2026 - Concurso
Polónia – Serviços de limpeza – Usługa kompleksowego utrzymania czystości powierzchni w 
użytkowanych obiektach oraz terenu zewnętrznego wokół budynku Muzeum, jak również 
przestrzeni dla wydarzeń kulturalnych, organizowanych w ramach działalności Muzeum Historii 
Polski w Warszawie
OJ S 209/2026 28/10/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Muzeum Historii Polski w Warszawie
Correio eletrónico: marta.kalecka@muzhp.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Usługa kompleksowego utrzymania czystości powierzchni w użytkowanych obiektach 
oraz terenu zewnętrznego wokół budynku Muzeum, jak również przestrzeni dla wydarzeń 
kulturalnych, organizowanych w ramach działalności Muzeum Historii Polski w Warszawie
Descrição: Przedmiotem zamówienia jest usługa kompleksowego utrzymania czystości 
powierzchni w użytkowanych obiektach oraz terenu zewnętrznego wokół budynku Muzeum, 
jak również przestrzeni dla wydarzeń kulturalnych, organizowanych w ramach działalności 
Muzeum Historii Polski w Warszawie Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi 
Załącznik nr 1 do SWZ.
Identificador do procedimento: 03da0840-f67c-4b44-8720-b50e3a610b76
Identificador interno: RZP/17/PN/U/2026
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90910000 Serviços de limpeza

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: ul. Gwardii 1  
Cidade: Warszawa
Código postal: 01-538
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 10 387 141,56 PLN

2.1.4.  Informações gerais

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/748844-2026
mailto:marta.kalecka@muzhp.pl
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Informações adicionais: 1. Zamawiający, działając na podstawie art. 131 ust. 2 PZP wymaga 
złożenia oferty po odbyciu przez wykonawcę obowiązkowej wizji lokalnej. W przypadku 
złożenia oferty przez wykonawcę, który nie odbył wizji lokalnej, oferta zostanie odrzucona na 
podstawie art. 226 ust. 1 pkt 18) PZP. 2. Wraz z ofertą (dotyczy oferty składanej w odpowiedzi 
na ogłoszenie o zamówieniu) należy złożyć: 2.1.Oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Pzp – wg załącznika nr 4 do SWZ. Zamawiający przygotował formularz JEDZ w 
formacie .xml. W części IV formularza JEDZ „Kryteria kwalifikacji” Wykonawca wypełnia tylko 
sekcję oznaczoną literą α (alfa) „Ogólne oświadczenie dotyczące wszystkich kryteriów 
kwalifikacji” zaznaczając pozycję „TAK” lub „NIE” Zamawiający przygotował formularz JEDZ w 
formacie .xml. W części IV formularza JEDZ „Kryteria kwalifikacji” Wykonawca wypełnia tylko 
sekcję oznaczoną literą α (alfa) „Ogólne oświadczenie dotyczące wszystkich kryteriów 
kwalifikacji” zaznaczając pozycję „TAK” lub „NIE” narzędzie do wypełnienia JEDZ-a: 

 Powyższe oświadczenie stanowi dowód potwierdzający brak podstaw https://espd.uzp.gov.pl
wykluczenia, spełnianie warunków udziału w postępowaniu, odpowiednio na dzień składania 
ofert, tymczasowo zastępujący wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki 
dowodowe. a) W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców 
oświadczenie składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu. b) Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji 
podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, wraz z oświadczeniem, o którym mowa pkt 
1.1, także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw 
wykluczenia tego podmiotu oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu, w zakresie, w 
jakim wykonawca powołuje się na jego zasoby. c) Oświadczenia JEDZ podmiotów 
składających ofertę wspólnie oraz podmiotu udostępniającego zasoby, muszą mieć postać 
elektroniczną, podpisaną kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez każdy z tych 
podmiotów w zakresie w jakim potwierdzają okoliczności, o których mowa w treści art. 57 
ustawy Pzp. 2.2. Pełnomocnictwo ustanowione do reprezentowania Wykonawcy/ów 
ubiegającego/cych się o udzielenie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo przekazuje się 
w postaci elektronicznej i opatruje kwalifikowanym podpisem elektronicznym. W przypadku, 
gdy pełnomocnictwo zostało wystawione w postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym 
podpisem, przekazuje się cyfrowe odwzorowanie tego dokumentu, opatrzone kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym poświadczającym zgodność cyfrowego odwzorowania z 
dokumentem w postaci papierowej. Poświadczenia zgodności cyfrowego odwzorowania z 
pełnomocnictwem w postaci papierowej, może dokonać mocodawca (osoba/osoby 
wystawiające pełnomocnictwo) lub notariusz. 2.3. Zobowiązanie podmiotu udostępniającego 
Wykonawcy zasoby (jeśli dotyczy), do oddania do dyspozycji Wykonawcy niezbędnych 
zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy 
potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi 
zasobami tych podmiotów (o ile Wykonawca korzysta ze zdolności innych podmiotów na 
zasadach określonych w art. 118 ustawy), zgodnie z Załącznikiem nr 5 do SWZ. Zobowiązanie 
lub inny podmiotowy środek dowodowy w opisywanym zakresie, przekazuje się w postaci 
elektronicznej, i opatruje kwalifikowanym podpisem elektronicznym. W przypadku, gdy 
zobowiązanie (inny podmiotowy środek dowodowy) zostało wystawione w postaci papierowej i 
opatrzone własnoręcznym podpisem, przekazuje się cyfrowe odwzorowanie tego dokumentu, 
opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym, poświadczającym zgodność cyfrowego 
odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej. Poświadczenia zgodności cyfrowego 
odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej. 2.4. Oświadczenie, o którym mowa w art. 
117 ust 4 – podział zadań konsorcjantów (stanowiące Załącznik nr 6 do SWZ), z którego 
wynika, które usługi wykonują poszczególni Wykonawcy - o ile dotyczy (odnosi się do 

https://espd.uzp.gov.pl
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Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie). Oświadczenie to podpisuje się 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 2.5. Oświadczenie Wykonawcy/Podwykonawcy
/podmiotu udostępniającego zasoby Wykonawcy o braku podstaw wykluczenia z 
postępowania zgodnie z art. 5K Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 
r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie, zgodnie z Załącznikiem 9 do SWZ. 2.6. Dowód wniesienia wadium:
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso, Anúncio
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: art. 
108 ust. 1 pkt. 6 ustawy Pzp
Corrupção: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit h i pkt 2 
ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 2a ustawy Pzp
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: art.
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
art. 108 ust. 1 pkt. 1, 2 i 4 ustawy Pzp: , informacja z Krajowego Rejestru Karnego, 
oświadczenie w zakresie art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 oraz art. 7 ust.1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r, o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: art. 
108 ust. 1 pkt. 5 ustawy Pzp
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy 
Pzp
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy 
Pzp
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. e, art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp
Participação numa organização criminosa: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a, art. 108 ust. 1 pkt 2 
ustawy Pzp
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: art. 109 
ust. 1 pkt 7), 8), 10) ustawy Pzp

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Usługa kompleksowego utrzymania czystości powierzchni w użytkowanych obiektach 
oraz terenu zewnętrznego wokół budynku Muzeum, jak również przestrzeni dla wydarzeń 
kulturalnych, organizowanych w ramach działalności Muzeum Historii Polski w Warszawie
Descrição: Przedmiotem zamówienia jest usługa kompleksowego utrzymania czystości 
powierzchni w użytkowanych obiektach oraz terenu zewnętrznego wokół budynku Muzeum, 
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jak również przestrzeni dla wydarzeń kulturalnych, organizowanych w ramach działalności 
Muzeum Historii Polski w Warszawie Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi 
Załącznik nr 1 do SWZ.
Identificador interno: RZP/17/PN/U/2026

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90910000 Serviços de limpeza
Opções: 
Descrição das opções: 1. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji poprzez zwiększenie 
zakresu usług zamówienia podstawowego w przypadkach opisanych w załączniku nr 1 do 
SWZ – Opisie przedmiotu zamówienia. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji 
jednorazowo lub wielokrotnie do maksymalnej wysokości o 100% względem zamówienia 
podstawowego dla przestrzeni w budynku siedziby głównej MHP. Zamawiający przewiduje 
prawo opcji również w sytuacji wznowienia zamówienia. 2. Rozliczenie przedmiotu 
zamówienia objętego zakresem opcjonalnym nastąpi na podstawie przepracowanych 
roboczogodzin lub m2 (cena roboczogodziny wskazanej w Formularzu ofertowym 
Wykonawcy). 3. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z prawa opcji. O zamiarze i 
zakresie skorzystania z prawa opcji zamawiający poinformuje wykonawcę w terminie 5 dni 
przed planowanym rozpoczęciem wykonywania usługi w ramach opcji. 4. Termin realizacji 
zamówienia opcjonalnego pokrywa się z realizacją zamówienia podstawowego. 5. Zasady 
dotyczące realizacji przedmiotu umowy objętego prawem opcji będą takie same jak te, które 
obowiązują przy realizacji zamówienia podstawowego. Cena jednostkowa za 1 
roboczogodzinę podczas realizacji prawa opcji będzie taka sama jak przy realizacji 
zamówienia podstawowego.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: ul. Gwardii 1  
Cidade: Warszawa
Código postal: 01-538
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Data de fim da duração: 31/12/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 10 387 141,56 PLN

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: 1. Zamawiający przewiduje udzielenie zamówienia polegającego na powtórzeniu 
podobnych usług, o którym mowa w art. 214 ust.1 pkt 7 ustawy. 2. Zakres przewidywanych 
usług do udzielenia: Zamówienia polegać będą na powtórzeniu tych samych usług, które 
zostały opisane w zamówieniu podstawowym. 3. Zamawiający przewiduje, iż wartość 
zamówienia przewidzianego do udzielenia może wynieść maksymalnie do 50% wartości 
zamówienia podstawowego. 4. Warunki, na jakich zamówienie (powtórzenie podobnych usług) 
zostanie udzielone: 4.1. w przypadku wyczerpania kwoty, o której mowa w § 11 ust. 1 umowy, 
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4.2. w przypadku przedłużającej się procedury udzielenia kolejnego zamówienia w procedurze 
otwartej, przez co należy rozumieć również brak rozstrzygnięcia postępowania w takiej 
procedurze; 4.3. udzielenie zamówienia zostanie poprzedzone przeprowadzeniem 
postępowania w trybie z wolnej ręki, po przeprowadzeniu negocjacji z Wykonawcą, 4.4. stawki 
jednostkowe wynagrodzenia będą podlegały negocjacji.
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: Zamawiający wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub 
podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób wykonujących bieżące czynności 
sprzątania i utrzymania czystości określone w OPZ, których wykonywanie polega na 
świadczeniu pracy w sposób określony w art. 22 § 1 Kodeksu pracy.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso, Anúncio
Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Wykonawca musi posiadać uprawnienia do wykonywania 
działalności polegającej na ochronie osób i mienia zgodnie z przepisami ustawy z dnia 22 
sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (t. j. Dz. U. z 2025 r., poz. 532).

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Zdolność techniczna lub zawodowa - warunek ten będzie 
spełniony przez Wykonawcę: jeżeli wykaże, że wykonał / wykonuje w ciągu ostatnich trzech lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie - co najmniej dwie usługi, każdą realizowaną na podstawie odrębnej umowy, 
polegające na kompleksowym utrzymaniu czystości w budynku użyteczności publicznej, 
obejmujące sprzątanie powierzchni co najmniej 10 000 m² przez nieprzerwany okres co 
najmniej 6 miesięcy. W przypadku usług nadal wykonywanych wymagany okres i 
powierzchnia muszą dotyczyć części usługi wykonanej do upływu terminu składania ofert. 
*przez budynek użyteczności publicznej rozumie się budynek, którego definicja określona jest 
w Rozporządzeniu Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków 
technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (t. j. Dz.U. z 2022 r. poz. 
1225), tj. budynek przeznaczony na potrzeby administracji publicznej, wymiaru 
sprawiedliwości, kultury, kultu religijnego, oświaty, szkolnictwa wyższego, nauki, wychowania, 
opieki zdrowotnej, społecznej lub socjalnej, obsługi bankowej, handlu, gastronomii, usług, w 
tym usług pocztowych lub telekomunikacyjnych, turystyki, sportu, obsługi pasażerów w 
transporcie kolejowym, drogowym, lotniczym, morskim lub wodnym śródlądowym, oraz inny 
budynek przeznaczony do wykonywania podobnych funkcji; za budynek użyteczności 
publicznej uznaje się także budynek biurowy lub socjalny.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Zdolność techniczna lub zawodowa - warunek ten będzie 
spełniony przez Wykonawcę: jeżeli skieruje do pełnienia roli: - Brygadzisty (min. 1) osobę 
posiadającą minimum 3-letnie doświadczenia w nadzorowaniu usługi sprzątania w obiektach 
muzealnych lub kulturalnych oraz posiada doświadczenie w zarządzaniu obiektami, w których 
miały miejsce wydarzenia/eventy kulturalne przy udziale min. 200 osób.
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5.1.10.
 
Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: cena - 100 %
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://muzhp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/535466
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Platforma zakupowa
URL: https://muzhp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/535466

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://muzhp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/535466
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Descrição da garantia financeira: 1. Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości: 100 
000,00 PLN 2. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać 
nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których 
mowa w XXII rozdziale SWZ. 3. Formy wnoszenia wadium: wadium może być wniesione 
według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tj. Dz.U. z 2025 r. poz. 98). 4. Termin 
wnoszenia wadium upływa w dniu 23.11.2026 r. o godzinie 10:00. 5. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacać przelewem na następujący rachunek bankowy Zamawiającego: 93 
1130 1017 0020 1461 6420 0004.
Prazo para a receção das propostas: 23/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) hora da Europa 
Central, hora de verão da Europa Ocidental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 23/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de verão 
da Europa Ocidental
Informações adicionais: Termin związania ofertą wynosi 90 dni tj. do dnia 20.02.2027 r.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: zgodnie z zapisami załącznika nr 3 do SWZ - PPU

https://muzhp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/535466
https://muzhp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/535466
https://muzhp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/535466
https://muzhp.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/535466
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5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: 1. Zasady, terminy oraz sposób korzystania ze 
środków ochrony prawnej szczegółowo regulują przepisy działu IX ustawy – Środki ochrony 
prawnej (art. 505 – 590 ustawy). 2. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy oraz 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 3. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania Wykonawców lub konkursie, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o 
zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania 
Wykonawców lub konkursie, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) 
zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania 
konkursu na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. Odwołanie 
wnosi się do Prezesa Izby. 6. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym, że odwołanie i 
przystąpienie do postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają 
opatrzenia podpisem zaufanym. 7. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Zgodnie 
z art. 515 ustawy, odwołanie wnosi się: „1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2.Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
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dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne. 4. Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 15 dni od dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o 
wyniku postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający: a) nie 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.” 5. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, zwanego „sądem zamówień publicznych”.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Muzeum 
Historii Polski w Warszawie
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Muzeum Historii 
Polski w Warszawie
Organização que recebe pedidos de participação: Muzeum Historii Polski w Warszawie
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Muzeum Historii Polski w Warszawie

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Muzeum Historii Polski w Warszawie
Número de registo: 6110203374
Endereço postal: ul. Gwardii 1
Cidade: Warszawa
Código postal: 00-560
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: marta.kalecka@muzhp.pl
Telefone: 22 2557404
Endereço Internet: http://www.muzhp.pl
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): http://www.muzhp.pl
Perfil do adquirente: https://muzhp.eb2b.com.pl/
Funções desta organização: 

mailto:marta.kalecka@muzhp.pl
http://www.muzhp.pl
http://www.muzhp.pl
https://muzhp.eb2b.com.pl/
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Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: 5262239325
Endereço postal: Postępu 17 A
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Telefone: (22) 458 78 01
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 54ebc0ab-8b93-4656-a70f-c810de7cc6ab  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 23/10/2026 19:21:43 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco
Número de publicação do anúncio: 748844-2026
N.º de edição do JO S: 209/2026
Data de publicação: 28/10/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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